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Form

1442i FAR
FARSI

Privacy notice

Department of Home Affairs
اعلامیه حریم خصوصی

Department of  Home Affairs )اداره امور کشور( )اداره( نیروی مرزی 
استرالیا را دربر می گیرد. Privacy Act 1988 )قانون حریم خصوصی 1988( 

اداره را ملزم می کند که وقتی اطلاعات شخصی در باره افراد را جمع آوری می کند 
مطالب بخصوصی را به آن ها اطلاع دهد. این فرم در مورد آن مطالب به شما 

آگاهی می دهد.

اطلاعات شخصی چیست؟
 قانون حریم خصوصی مقرر می کند که اطلاعات شخصی عبارت است 

از اطلاعات یا عقیده ای در باره فردی که بطور معقول قابل شناسایی است.

اداره بعضی اطلاعات شخصی حساسی را نیز جمع آوری می کند که در قانون 
حریم خصوصی مشخص شده و شامل اطلاعات مربوط به اصلیت نژادی یا 

قومی شخص، تمایل یا رفتار جنسی، سابقه جنایی، اطلاعات بهداشتی و اطلاعات 
بیومتریک، عضویت در انجمنهای حرفه ای یا صنفی، اعتقادات یا وابستگی های 

مذهبی، اعتقادات فلسفی و عضویت در انجمنهای سیاسی می باشد.

 قوانین عمده ای که اداره اجرای آن را به عهده دارد عبارتند از
 )the Migration Act( Migration Act 1958 )قانون مهاجرت 1958( )قانون 
مهاجرت(، the Customs Act 1901 )قانون گمرک 1901( )قانون گمرک(،  و 

  Immigration )Guardianship of Children( Act 1946 )the IGOC Act(
،)IGOC قانون مهاجرت )قیمومیت کودکان( 1946( )قانون( 

)the Excise Act( Excise Act 1901  )قانون مالیاتهای غیر مستقیم 1901( 
 Australian Border Force Act 2015 ،)قانون مالیاتهای غیر مستقیم(

)the Border Force Act( )قانون نیروی مرزی استرالیا 2015( )قانون نیروی 
مرزی(، )Maritime Powers Act( Maritime Powers Act 2013 )قانون 

 قدرتهای دریایی 2013( )قانون قدرتهای دریایی( و
)the Citizenship Act( Australian Citizenship Act 2007 )قانون شهروندی 

استرالیا 2007( )قانون شهروندی(. 

مشخص کنندگان هویت شخصی
قوانین مهاجرت و شهروندی مقررات خاصی را برای جمع آوری، کاربری و / 

یا افشا سازی اطلاعات شخصی شما، از جمله اطلاعات حساس مانند اطلاعات 
بیومتریک )که به نام “مشخص کنندگان هویت شخصی” نیز شناخته می شوند( 

در بر دارد.

آنطور که در این قوانین تعریف شده است، مشخص کنندگان هویت شخصی از 
جمله عبارتند از:

اثر انگشت یا کف دست	 
تصویر صورت و شانه ها	 
ضبط صوتی و ویدیویی )فقط برای قانون مهاجرت و با بعضی استثناهای 	 

محدود(
اندازه قد و وزن	 
اسکن عنبیه چشم	 
امضای شخص یا	 
هر مشخص کننده هویت دیگری که در مقررات قید شده است.	 

اطلاعات بیومتریک )مشخص کنندگان هویت شخصی( در موارد زیر قابل جمع 
آوری و / یا تایید از افراد می باشد:

هنگام سفر در فرودگاهها	 
متقاضیان ویزا در خشکی )شامل متقاضیان ویزای حفاظت(	 
غیر شهروندان در جامعه استرالیا	 
کسانی که در بازداشتگاه مهاجرت هستند	 
متقاضیان شهروندی استرالیا.	 

کارهایی که اداره انجام می دهد و جزئیات تماس با ما
ماموریت اداره حفاظت از مرزهای استرالیا و مدیریت عبور مردم و کالاها از 

مرزها از طریق کمک به و حصول اطمیان از موارد زیر است:
آینده استرالیا از طریق مهاجرت کنترل شده	 
حفاظت از پناهندگان و کمک به خط مشی بشر دوستانه بین المللی	 
امنیت استرالیا از طریق مدیریت مرزها و تسهیلات مسافرین	 
جمع آوری درآمد مرزی و آمار بازرگانی	 
تسهیلات بازرگانی قانونی	 
امنیت دریایی و منافع تجاری استرالیا	 
تبعیت از قوانین مهاجرتی استرالیا و یکپارچگی در تصمیم گیری	 
اداره کردن قوانین شهروندی استرالیا.	 

 www.homeaffairs.gov.au جزئیات کامل تماس در وب سایت ادره به آدرس 
موجود است

اگر معتقدید که ما اطلاعات شما را به صورت نادرستی جمع آوری کرده و به کار 
گرفته ایم، می توانید:

 فرم بازخورد را آنلاین در سایت زیر پر کنید 	 
www.homeaffairs.gov.au/feedback

به این آدرس نامه بنویسید:	 

 The Manager 
 Global Feedback Unit 

 GPO Box 241 
 Melbourne  VIC  3001 

Australia

اداره اطلاعات شخصی شما را از چه کسی خواهد گرفت
بطور کلی، اداره )یا مقاطعه کاران تامین کننده خدمات آن( اطلاعات شخصی 

شما را مستقیماً از شما خواهند گرفت یا از شخص ثالثی که شما او را مجاز 
کرده باشید که از جانب شما عمل کند و یا یک سیستم مجاز آنطور که در 

قانون مهاجرت تعریف شده است. سیستمهای مجاز شامل SmartGate و سایر 
سیستمهای اتوماتیکک ترخیص مرزی می باشد. ممکن است ما از اشخاص ثالث 

نیز  اطلاعات شما را بگیریم، از جمله ادارات دیگر دولت استرالیا، سازمانهای 
مجری قانون، دولتهای خارجی، ضامنها، متخصصین پزشکی، سازمانهایی که شما 
معین کرده اید، تامین کنندگان خدمات آموزشی، کارفرمایان و اعضای جامعه که 

برای دادن اطلاعات با اداره تماس می گیرند )مثلاً تلفنهای “لو دادن”(.

سازمانها یا مقاطعه کارانی که خدمات مهاجرتی را انجام 
می دهند

بعضی اطلاعات شخصی توسط سازمانهای دولتی دیگری که برای انجام بعضی از 
کارهای اداره مجاز هستند از جانب ما جمع آوری شده و به کار گرفته می شود.

مقاطعه کاران نیز از جانب ما اطلاعات شخصی را جمع آوری کرده و به کار 
می برند. نمونه های آن عبارتند از پردازش پیشرفته مسافرین توسط شرکتهای 
هواپیمایی برای هر دو پروازهای ورودی و خروجی، سیستمهای کامپیوتری، 
مصاحبه های پژوهشی / نظرخواهی، خدمات پشتیبانی برای کسانی که در 

بازداشت مهاجرت هستند و خدمات پزشکی. مقاطعه کاران موظفند که از قانون 
حریم خصوصی پیروی کنند.

اداره مقاطعه کارانش را، بدون توجه به اینکه  در استرالیا باشند و یا در خارج ، 
ملزم می کند که آنها نیز از قانون حریم خصوصی پیروی کنند. 

http://www.homeaffairs.gov.au/feedback
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جمع آوری اطلاعات شخصی شما که قانون ایجاب کرده یا اجازه 
می دهد

قانون مهاجرت، قانون IGOC، قانون گمرک، قانون مالیاتهای غیر مستقیم، قانون 
قدرتهای دریایی، قانون شهروندی و قانون حریم خصوصی، اجازه می دهند و در 

بعضی موارد ایجاب می کنند که اداره برای اجرای این قوانین اطلاعات شخصی 
خاصی را جمع آوری کند.

قانون مهاجرت
در رابطه با درخواستهای ویزا، اداره:

مجاز است که هر اطلاعات مرتبط با درخواست را جمع آوری کند )بخش 56 	 
قانون مهاجرت را ببینید(، و

ممکن است شما را ملزم کند تا  یک مشخص کننده هویت شخصی ارائه 	 
دهید )بخشهای 40 و 46 قانون مهاجرت را ببینید(.

متقاضیان ویزا و بعضی دارندگان ویزا بایستی اداره را از تغییروضعیت خود یا 
وجود اطلاعات نادرستی که در فرم درخواست ارائه کرده اند آگاه کنند )بخشهای 

104 و 105 قانون مهاجرت را ببینید(. 

اداره ممکن است برای اهداف قانون مهاجرت و مقررات مهاجرت 4991 از شما 
بخواهد که یک یا بیشتر مدرک مشخص کننده هویت شخصی ارائه بدهید.

وقتی وارد استرالیا می شوید اداره از شما خواهد خواست که اطلاعات شخصی 
خاصی را ارائه دهید )مثلاً گذرنامه برای شهروندان و مدرک هویت و ویزا برای 

غیر شهروندان(. اگر شما غیر شهروند باشید در صورت عدم ارائه این اطلاعات، از 
دادن اجازه ورود شما به استرالیا امتناع خواهد شد )بخش 257A قانون مهاجرت 

را ببینید(.

وقتی استرالیا را ترک می کنید، اداره ممکن است از شما بخواهد مشخص کنندگان 
هویت شخصی خاصی را ارائه دهید )بخش 257A قانون مهاجرت را ببینید(.

برای شناسایی غیر شهروندان غیر قانونی، اداره ممکن است:
مدرک هویت و وضعیت ویزا، شامل یک مشخص کننده هویت شخصی را 	 

مطالبه کند )بخش 188 قانون مهاجرت را ببینید(
از شخصی بخواهد که مدارک و اطلاعات مربوط به هویت و محل کسی 	 

را که شک می رود یک غیر شهروند غیر قانونی باشد ارائه بدهد )بخش 18 
قانون مهاجرت را ببینید(.

شخصی که در بازداشتگاه مهاجرت است باید مدارک مشخص کننده هویت 
شخصی را ارائه دهد )بخشهای 258 و )261AA)1 قانون مهاجرت و مقرره 3.30 

از مقررات مهاجرت را ببینید(.

در زمینه ضامنهای بیزینس، اداره و )FWO( Fair Work Ombudsman )بازرس 
ویژه کار عادلانه )FWO(( ممکن است اطلاعات شخصی را طبق قدرتهای بازرسی 

در زیر قسمت F قسمت 3A برخه 2 قانون مهاجرت جمع آوری کند.

برای انجام اهداف بخش 252 قانون مهاجرت، یک مامور مجاز می تواند سند یا 
چیز دیگری را که همراه شخص یا در اموالی که در کنترل مستقیم شخص است 

نگه دارد، مثلاً مدرکی که ممکن است بعنوان دلیلی برای لغو ویزای شخص 
استفاده شود.

یک مامور ممکن است هر مدرک جعلی را که تسلیم شده ضبط کند )بخش 
487ZJ، و قسمت 1 از برخه 9 قانون مهاجرت را ببینید، از جمله مفاد مربوط به 

اینکه با آن مدرک چطور باید رفتار کرد(.

قانون شهروندی
اداره ممکن است یک سری اطلاعات شخصی را جمع آوری کند تا مطمئن شود 

که فردی واجد شرایط شهروندی می باشد.

ما مجاز هستیم که مشخص کنندگان هویت شخصی را در رابطه با درخواستهای 
شهروندی مطالبه کنیم، و تا تصمیم گیرنده از هویت شما مطمئن نشود 

درخواست شما نمی تواند تصویب شود )قسمت 5 برخه 2 و بخشهای ،)3(17 
)4(، 24)3(19D و )3(30 قانون شهروندی را ببینید(.

یک نماینده ممکن است هر  مدرک جعلی را که تسلیم شده ضبط کند )بخش 
45B، و قسمت 1 از برخه 3 قانون شهروندی را ببینید، از جمله مفاد مربوط به 

اینکه با آن مدرک چطور باید رفتار کرد(.

 IGOC قانون
  Immigration (Guardianship of Children) Act 1946 )the IGOC Act( تحت

(قانون مهاجرت (قیمومیت کودکان) 1946) )قانون IGOC(( و مقررات آن، 
وزیر مهاجرت قیم بعضی کودکان غیر شهروند بی همراهی است که وارد استرالیا 
می شوند و همراه با پدر یا مادرشان یا یک عضو فامیل 21 ساله و بزرگتر نیستند 

)به نام کودکان IGOC شناخته می شوند(.

برای کمک به انجام وظایف قیمومیت، قانون IGOC به وزیر اجازه می دهد که 
قدرتها و وظایف قیمومیت خود را به مامورین دولت فدرال یا دولتهای ایالتی 

تفویض کند )که به نام “قیم های تفویضی” شناخته می شوند(.  افراد و سازمانهای 
علاقمند و مناسب نیز می توانند بعنوان “متولی” کودکان IGOC منصوب شوند. 

بطور کلی یک متولی حق و مسئولیت تصمیم گیری در مورد مراقبت و کنترل 
روزانه کودکی را که تحت حفاظت او است دارا می باشد.

برای حتمی کردن مراقبت و رفاه روزمره کودکان تحت قانون IGOC، اداره 
اطلاعات شخصی مربوط به کودکان IGOC و متولی های آنان را جمع آوری 

 IGOC می کند. برای حتمی کردن اینکه مراقبت روزانه و نیازهای رفاهی کودکان
فراهم می شود، در موارد ضروری و طبق قانون حریم خصوصی، اداره ممکن است 

اطلاعات شخصی را نزد مراجع زیر افشا کرده و از آنها اطلاعات بگیرد:
مقامات ایالتی / خطه ای، از جمله ادارات رفاه کودکان	 
قیم های تفویضی	 
متولی ها	 
والدین، مراقبین و / یا اقوام، و / یا	 
سایر ادارت دولت استرالیا.	 

قانون گمرک و قانون مالیاتهای غیر مستقیم
اداره مجاز است که در اجرای قوانین گمرک و مالیاتهای غیر مستقیم و سایر 

قوانین مربوطه استرالیا )از جمله قانون مهاجرت و وقوانین مربوط به مالیات( 
یک سری اطلاعات شخصی و اطلاعات مربوط به بیزینس را جمع آوری کند. 

به ویژه، اداره این اطلاعات را برای حفاظت از مرزهای استرالیا و حتمی کردن 
دریافت درآمدهای مرزی جمع آوری می کند.

در بعضی موارد، فرمهای ما که در خصوص موضوعات مربوط به قوانین گمرک 
و مالیاتهای غیر مستقیم و قوانین مربوط به مالیات، اطلاعات شخصی از شما 

می گیرند ممکن است شامل اعلامیه جمع آوری منحصر به فرد باشد. این فرمها 
اطلاعات خاصی را نیز در باره جمع آوری، کاربری و افشا سازی اطلاعات شخصی 

جمع آوری شده در مدارک به شما می دهند و باید همراه این اعلامیه حریم 
خصوصی خوانده شوند.

برای مثال، تحت بخشهای 64ACA و 64ACB قانون گمرک، اداره ملزم است 
که بمنظور اجرای قانون گمرک، قانون مهاجرت و قوانین دیگر اطلاعات شخصی 

خاصی را در باره مسافرین و خدمه کشتی ها و هواپیماهایی که وارد استرالیا 
می شوند جمع آوری کند.

قانون قدرتهای دریایی
اداره مجاز است که در اعمال قدرتهای دریایی توسط سازمانهای اجرایی روی 

آب، اطلاعات شخصی را جمع آوری کند. این قدرتها به اجرای قوانین مربوط به 
امور دریایی استرالیا کمک می کنند، از جمله در رابطه با ماهیگیری غیر قانونی 
خارجی، گمرک، اعمال ضد تروریستی دریایی، مهاجرت، قرنطینه، و قاچاق مواد 

مخدر، و همچنین موافقتنامه های بین المللی و ترتیبات در دریا.

قانون حریم خصوصی
قانون حریم خصوصی اجازه جمع آوری این اطلاعات را می دهد:

اطلاعات حساس در مواردیکه قانون اجازه می دهد، یا برای کارهای مربوط 	 
به اجرای قانون، یا با اجازه شما

سایر اطلاعات شخصی در مواردیکه برای انجام یکی  یا بیشتر از کارها یا 	 
فعالیت های اداره بطور معقول مورد لزوم است یا مستقیماً به آن مربوط 

می شود.
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قوانینی که به موجب آن اداره مجری قانون است
اداره برای اهداف بخصوصی تحت قوانین زیر یک سازمان مجری قانون است: 

 the Crimes Act 1914, the Criminal Code Act 1995, the Australian
 Nuclear Science and Technology Organisation Act 1987 )the ANSTO Act(
 and the Independent National Security Legislation Monitor Act 2010
)قانون جنایات 1914، قانون کد جنایی 1995، قانون سازمان علوم و فن آوری 

هسته ای استرالیا 1987 )قانون ANSTO( و )قانون ناظر مستقل قوانین امنیت 
ملی 2010(، و می تواند اطلاعات شخصی را برای انجام وظایف و فعالیت هایش 

تحت این قوانین جمع آوری کند.

هدف ما از جمع آوری اطلاعات شخصی شما
هدف اصلی ما از جمع آوری اطلاعات شخصی انجام کارها یا فعالیت های اداره 

در رابطه با مسیر مهاجرتی و / یا شهروندی شما، و حرکت کالاها از مرز است. ما 
برنامه های زیر را اداره می کنیم:

ویزا و مهاجرت	 
گمرک و مالیات کالاها، شامل اداره کردن بعضی از قوانین استرالیا از جمله 	 

قوانین مالیات، بهداشت، قرنطینه، بازرگانی، جنایی، مالکیت فکری و 
محافظت از جامعه

کمک پناهندگی و بشردوستانه	 
مدیریت مرزها	 
حل مسایل مربوط به پیروی از قانون و وضعیت مهاجرتی شهروندی.	 
بازداشت مهاجرت، بردن یا انتقال به یک مرکز پردازش منطقه ای )شامل تامین 	 

کنندگان خدمات و مقامات خارجی در پشتیبانی از پردازش دور از ساحل، 
مانند اجرای قانون، تامین خدمات رفاهی و استقرار(

شهروندی.	 

اطلاعاتی که شما در یک درخواست ویزا، ضمانت، بازرگانی، واردات و صادرات، 
قرنطینه یا شهروندی ارائه می دهید برای این منظور اصلی به کار برده می شود.

تحت قانون حریم خصوصی، از اطلاعات می شود برای یک هدف ثانوی نیز 
استفاده کرد. بطور کلی این در مواردی است که شما بطور معقول انتظار 

دارید که اداره از اطلاعات شخصی شما استفاده یا آنرا افشا کند و هدف ثانوی 
یا مستقیماً به هدف اصلی مربوط است )برای اطلاعات حساس( یا به هدف 

اصلی مربوط است )برای سایر اطلاعات شخصی(. برای مثال، اطلاعاتی که برای 
درخواست یک ویزا می دهید ممکن است در رابطه با درخواستهای بعدی شما )از 
جمله تحت Freedom of Information Act 1982 )قانون آزادی اطلاعات 1982( 

و قانون حریم خصوصی( به کار برده شود. بعلاوه، ممکن است ما از جزئیات 
تماس الکترونیکی شما برای تماس با شما در باره مسایل مهاجرتی استفاده کنیم.

عواقب عدم جمع آوری اطلاعات شخصی شما توسط اداره
اگر اطلاعات شخصی شما جمع آوری نشود، اداره ممکن است نتواند درخواست 

شما برای ویزا یا شهروندی را پردازش کند یا )در صورت ارتباط( خدمات پشتیبانی 
بازرگانی، واردات، صادرات و قرنطینه برای شما فراهم کند.

عدم جمع آوری اطلاعات شما ممکن است مانع توانایی اداره برای انجام وظایف 
قانونی اش )به ویژه در مورد پیروی از قوانین(، وظیفه مراقبتش، یا تعهدات 

بین المللی استرالیا بشود.

افشای عادی اطلاعات شخصی شما  به اشخاص ثالث

افشا به نمایندگان منصوب
در مواردیکه شما کسی مثل یک عضو خانواده، پیشکار مهاجرت، دلال گمرک، 

آژانس مسافرتی یا شرکت هواپیمایی، بازرس ویژه، عضو پارلمان یا وکیل را بعنوان 
نماینده خود منصوب کرده اید، ممکن است اطلاعات شخصی شما در اختیار 

آن اشخاص ثالث گذاشته شود مگر اینکه شما درخواست کنید که ما این کار را 
نکنیم.

اطلاعات شخصی شما ممکن است به کسی که ضمانتش می کنید یا ضامن شما 
است داده شود.

افشای عادی اطلاعات شخصی شما  به سایر ادارات دولتی
بعلاوه، در موقعیت های خاصی، اداره مجاز است یا تحت قانون نیروی مرزی یا 
سایر قوانین اجازه دارد که بمنظور انجام کارها و فعالیت های خودش اطلاعات 

شخصی را به سایر ادارت دولتی بدهد، مثلاً برای اهداف مربوط به انجام 
وظایف و فعالیت های آن یا کمک کردن به یا قادر نمودن اداره دیگر برای انجام 

وظایفش. نمونه های آن از جمله عبارتند از افشا برای اثبات هویت شما، تایید 
موثق بودن مدارکی که ارائه کرده اید، تطبیق دادن اطلاعات، یا مدیریت وظایف 

پیروی از قانون.

ادارات دولتی که ما اطلاعات را با آن مبادله می کنیم شامل ادارات زیر است ولی 
محدود به آنها نیست:

 	  Social Security Act 1991 برای اجرای )DHS( اداره خدمات انسانی
 Child Support )Assessment( Act 1989 ،)1991 قانون تامین اجتماعی(

 )قانون خرجی کودک )ارزیابی( 1989( و
Child Support )Registration and Collection( Act 1988 

)قانون خرجی کودک )ثبت و دریافت( 1988(
اداره خدمات اجتماعی	 
اداره کشاورزی، برای مدیریت امنیت زیستی استرالیا و اداره کردن 	 

 Quarantine Act 1908  )قانون قرنطینه 1908(،
 Export Control Act 1982  )قانون کنترل صادرات 1982( و

Imported Food Control Act 1992 
)قانون کنترل مواد غذایی وارداتی 1992(

مدیریت کالاهای درمانی	 
اداره صنایع، نو آوری و علوم	 
Australian Sports Anti-Doping Authority )سازمان ضد دوپینگ در 	 

ورزش استرالیا( برای اداره کردن National Anti-Doping Scheme )طرح 
ملی ضد دوپینگ(

 اداره آموزش برای اداره کردن خدمات	 
  Education Services for Overseas Students Act 2000 

)قانون خدمات آموزشی برای دانشجویان خارجی 2000(
اداره استخدام، مهارتها، بیرینسهای کوچک و خانوادگی برای تطبیق دادن 	 

اطلاعات در باره خدمات استخدامی
 	   Veterans’ Entitlements Act 1986 اداره امور نظامیان سابق، برای اجرای

(قانون استحقاقات نظامیان سابق 1986)
 	 Income Tax Assessment Act 1997 برای اجرای ،)ATO( اداره مالیات استرالیا

)قانون ارزیابی مالیات بر درآمد 1997( و سایر قوانین مالیاتی
بازرس ویژه کار عادلانه )FWO( برای اجرای Fair Work Act 2009 )قانون 	 

کار عادلانه 2009(
 	 Australian Passport برای اجرای ،)DFAT( اداره امور خارجه و تجارت

Act 2005 )قانون گذرنامه استرالیایی 2005( و گرفتن اطلاعات مربوط به 
کشورها برای پردازش ویزای محافظت، و در رابطه با هر گذرنامه خارجی که 

ممکن است شما بعنوان یک فرد دو ملیتی واجد شرایط داشتن آن باشید
 کمیسیون انتخابات استرالیا برای اجرای 	 

Commonwealth Electoral Act 1918 (قانون انتخابات مشترک المنافع 1918).

سازمانهای بازبینی، ممیزی و تحقیقات
در صورتیکه شما برای بازبینی شایستگی یا قضایی تصمیمی درخواست بدهید، 

اداره، اطلاعات شخصی مربوطه را به دیوان داوری یا دادگاهی که بازبینی را 
انجام می دهد خواهد داد.

ما اطلاعات را با سازمانهای تحقیقاتی از این قبیل مبادله می کنیم:
بازرس ویژه فدرال	 
دفتر کمیسر اطلاعات استرالیا	 
ممیزی ملی استرالیا	 
کمیسیون حقوق بشر استرالیا	 
بازرس ویژه کار منصفانه.	 
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موقعیتهای اضطراری و اجرای قانون
در صورت بروز یک موقعیت اضطراری، جراحت شدید یا مرگ ممکن است 

اطلاعات شما در اختیار سازمانهای اجرای قانون استرالیا یا خدمات اضطراری 
گذاشته شود.

همچنین، اداره در صورت لزوم برای انجام یک عمل مربوط به اجرای قانون، از 
جمله پیشگیری، کشف، تحقیق و تعقیب قانونی یا مجازات یک جرم جنایی، 
اطلاعات را به سازمانهای اجرای قانون استرالیایی )فدرال، ایالتی و خطه ای( و 

سازمانهای اجرای قانون خارجی می دهد.

برنامه های پشتیبانی
اطلاعاتی که در فرآیند ویزا جمع آوری شده ممکن است به این ادارات داده 

شود:
اداره خدمات اجتماعی برای تامین خدمات کمک به استقرار	 
اداره صنایع، نو آوری و علوم برای فراهم آوردن تسهیلات و تحت نظر 	 

گرفتن آموزش زبان انگلیسی.

افشا به مقامات صدور پروانه
اگر برای صدور پروانه ای در استرالیا درخواست بدهید، اداره ممکن است اطلاعات 

مربوط به وضعیت مهاجرتی و استحقاق کار شما و در بعضی موارد، اینکه 
شهروندی استرالیا به شما اعطا شده یا نه را به سازمان مربوطه بدهد. از این 
اطلاعات برای ارزیابی شایستگی شما برای داشتن پروانه استفاده خواهد شد. 
افشا سازی های بخصوصی نیز وجود دارد که ممکن است اگر برای پروانه های 

بخصوصی تحت قانون گمرک درخواست بدهید انجام شود.

افشای مجاز اطلاعات شخصی
»مشخص کننده هویت شخصی« در صفحه 1 تعریف شده است.

اداره تحت برخه 4A قانون مهاجرت و بخش 43 قانون شهروندی اجازه دارد که 
در یک سری موقعیت های مختلف اطلاعات شخصی را فاش کند. نمونه های آن از 

جمله عبارتند از:
برای تایید وضعیت شهروندی یا ویزا	 
برای اجرای قانون جنایی	 
مبادله اطلاعات شناسایی دهنده تحت موافقتنامه ای با یک اداره دولتی 	 

استرالیا
گذاشتن اطلاعات مربوط در اختیار یک دادگاه، دیوان داوری یا سازمان 	 

تحقیقاتی 
در مواردیکه قانون استرالیا ایجاب می کند.	 

اداره تحت قانون شهروندی این اجازه را نیز دارد که مشخص کنندگان هویت 
شخصی را برای اهداف مربوط به تدوین و تصویب قوانین شهروندی یا مهاجرت 

افشا کند.

همچنین، برخه 4A قانون مهاجرت به اداره اجازه می دهد که اطلاعات شخصی 
)شامل مشخص کنندگان هویت شخصی( را در موقعیت های زیر افشا کند:

تطبیق اطلاعات بمنظور:	 
شناسایی، یا تصدیق هویت یک شخص –
فراهم کردن تسهیلات پردازش افراد در هنگام ورود یا خروج از استرالیا –
شناسایی غیر شهروندانی که سابقه کیفری دارند یا مورد نگرانی از نظر  –

شخصیتی یا امنیت ملی هستند
مبارزه با تقلب در رابطه با مدارک و هویت در امور مهاجرت –
کمک به پردازش یک ویزای محافظت –

برای شناسایی یا پیدا کردن محل یک شخص )بخشهای 33FA و 33FC قانون 	 
مهاجرت را نیز ببینید(

به سازمانهای تحقیقاتی مقرر مثل دفتر ممیزی ملی استرالیا و کمیسیون 	 
حقوق بشر استرالیا

برای دادن ترتیبات لازم با دولتهای خارجی برای بردن افراد از استرالیا یا 	 
استرداد مجرمین از استرالیا یا به استرالیا

برای گذاشتن اطلاعات در اختیار دولتهای خارجی مشخص، سازمانهای اجرای 	 
قانون یا کنترل مرزهای دولتهای خارجی، یا سازمانهای بین المللی مشخص 
بمنظور مدیریت مسایل مهاجرتی )بخش )5A)3 قانون مهاجرت را ببینید(

برای دریافت یا دادن کمک در امور جنایی بین المللی.	 

برای آگاهی بیشتر در باره مشخص کنندگان هویت بالقوه فرم 1243i را ببینید.

در رابطه با ویزاهای کارکنان، اداره این اجازه را نیز دارد که اطلاعات شخصی 
خاصی را در باره ضامنها یا دارندگان ویزا به دارندگان ویزا یا ضامنهای مربوطه 

بدهد )بخش 140ZH قانون مهاجرت و مقررات 2.105 و 2.104 ،2.103 را ببینید(.

اداره همچنین مجاز است که در موقعیت های محدودی که در بخش 6 قانون 
نیروی مرزی قید شده است اطلاعات  شخصی بخصوصی را که اطلاعات مهاجرت 
و حفاظت مرزها است )بخش 4)1( قانون نیروی مرزی را ببینید( را افشا کند. در 
بعضی موقعیت های بخصوص، قانون نیروی مرزی دادن اطلاعات به نهادهای زیر 

را مجاز می کند:  
ادارات و سازمانهای دولتی فدرال، ایالتی و خطه ای	 
پلیس فدرال استرالیا )AFP( یا نیروی انتظامی یک ایالت یا خطه	 
پزشک قانونی	 
صاحبان مقامهای ویژه قانونی فدرال، ایالتی یا خطه ای )مثل یک بازرس ویژه(	 
سازمانها یا افرادی که مقرره Secrecy and Disclosure( 2015(  )رازداری 	 

و افشاگری( نیروی مرزی استرالیا معین کرده است، مثل انجمن صلیب سرخ 
استرالیا

کشور خارجی یا سازمان عمومی بین المللی.	 

اما، علاوه بر سایر ملزومات بخصوص بخش 6 قانون نیروی مرزی، افشای اطلاعات 
شخصی تحت قانون نیروی مرزی به یکی از نهادهای بالا فقط در صورتی مجاز 
است که بمنظور یکی یا بیشتر از “اهداف مجاز” فهرست شده در قانون نیروی 
مرزی نیز باشد. نمونه های آن از جمله شامل مواردی است که افشای اطلاعات 

برای یکی از اهداف زیر باشد:
اجرا یا اعمال یک قانون جنایی در رابطه با بازرگانی	 
کمک به بازجویی، تحقیقات یا رسیدگی های پزشکی قانونی	 
محافظت از بهداشت جامعه، یا حیات یا ایمنی یک نفر یا افراد بیشتر	 
 	 Census and Statistics Act 1905 جمع آوری یا تایید کردن آمار تحت

 Australian Bureau of Statistics Act 1975 قانون سرشماری و آمار 1905( یا(
)قانون اداره آمار استرالیا 1975(

محافظت از درآمد ملی	 
شناسایی یک فرد یا تایید کردن موقعیت وی از نظر شهروندی یا ویزا	 
ارائه خدمات به اشخاصی که شهروند استرالیا نیستند	 
مدیریت طرح ملی ضد دوپینگ 	 
هدفی مربوط به مهاجرت، قرنطینه یا کنترل مرزها بین استرالیا و یک کشور 	 

خارجی
 موضوعاتی که تحت پوشش یک سری قوانین هستند، از جمله	 

Customs Act, Migration Act, Maritime Powers Act 
Citizenship Act, IGOC Act )قانون گمرک، قانون مهاجرت، قانون 

قدرتهای دریایی، قانون شهروندی، قانون IGOC، و غیره(
هدفی مربوط به دفاع یا امنیت ملی.	 

اداره همچنین مجاز به افشای اطلاعات شخصی محفوظ می باشد در صورتیکه 
شخص مربوطه به افشاگری رضایت داده باشد، افشاگری برای پیشگیری یا کم 

کردن یک خطر جدی برای زندگی یا سلامتی یک نفر ضروری باشد یا آن اطلاعات 
قبلاً بصورت قانونی در اختیار عموم گذاشته شده باشد. 

بخش 51 قانون نیروی مرزی قید می کند که افشاگری تحت مفاد بخصوصی در 
بخش 6 آن قانون بصورت افشاگری مجاز تحت قانون حریم خصوصی به حساب 

آورده خواهد شد.

علاوه بر این، افشا کردن اطلاعات  مهاجرت و حفاظت مرزها، در صورتیکه توسط 
یک شخص مورد اعتماد بعنوان بخشی از کار یا خدمت او برای اداره واقع شده 

باشد، تحت قانون نیروی مرزی مجاز است. اداره حتمی خواهد کرد که هر مورد 
افشاگری اینگونه مطابق با قانون حریم خصوصی باشد.

اداره همچنین در موارد محدودی که برای آن در قوانین مربوط به گمرک، مثل 
قانون گمرک و مقررات آن، پیش بینی هایی شده است مجاز به افشای اطلاعات 

شخصی محفوظ می باشد.
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افشاگری سوابق تغییر مکان
سوابق ورود و خروج مسافران از استرالیا در یک پایگاه داده های تغییر مکان 

نگهداری می شود. این داده ها ممکن است برای این اهداف افشا شود:
 قانون مهاجرت	 
Family Law Act 1975 )قانون خانواده 1975(  	 
قوانین گمرک و مالیاتهای غیر مستقیم	 
قوانین بهداشت یا قرنطینه 	 
اجرای قانون	 
 	  Education Services for Overseas Students Act 2000 

)قانون خدمات آموزشی برای دانشجویان خارجی 2000(
قوانین مقرر فدرال، ایالتی یا خطه ای در مواردی مثل اداره کردن برنامه های 	 

کسانی که برای اولین بار صاحب خانه می شوند و / یا برنامه های بهزیستی.

افشاگری بمنظور اجرای قانون و اهداف مربوطه
افشاگری های معمول توسط اداره بمنظور اجرای قانون و اهداف مربوطه )شامل 

فعالیت های اجرای قانون تحت قوانین مهاجرت و شهروندی و فعالیت های اجرای 
قانون سایر سازمانهای مجری قانون( شامل موارد زیر است:  

سازمانهای اجرای قانون استرالیایی یا خارجی برای ارزیابی و اعمال ملزومات 	 
شخصیتی

سازمانهای اجرای قانون استرالیایی یا خارجی و سازمانها یا کمیسیونهای 	 
اطلاعاتی، سرویسهای پلیس ملی، پلیس بین المللی، مرکز آماج مرزهای 
ملی، CrimTrac, AusTRAC )ردیابی جنایت(، کمیسیونهای تنظیمی، 

کمیسیونهای بازجویی پارلمانی، دیوانهای بین المللی و مقامات مهاجرتی 
خارجی برای شناسایی یا تحقیق در مورد تقلب در مهاجرت، مسایل امنیت 

ملی، یا شک مداخله در جنایات جنگی یا جنایت بر علیه بشریت
 کمیسیون یکپارچگی در اجرای قانون استرالیا برای اداره کردن	 

Law Enforcement Integrity Commissioner Act 2006  )قانون کمیسر 
یکپارچگی در اجرای قانون 2006(

ATO, DHS و سایر ادرات فدرال یا ایالتی یا خطه ای برای پیدا کردن محل 	 
کسانی که بر خلاف شرایط مربوط به کار ویزایشان کار می کنند

AFP و نیروهای پلیس استرالیا برای پیدا کردن محل غیر شهروندان غیر 	 
قانونی

دادستان عمومی که جرایم مهاجرتی یا شهروندی را تعقیب قانونی می کند	 
دولتهای خارجی برای بردن یک غیر شهروند غیر قانونی	 
FWO، سازمانهای آموزشی ثبت شده، کارفرمایان، اشخاصی که ضمانت 	 

شده اند، ضامنها و تامین کنندگان نیروی کار برای تحت نظر گرفتن پیروی از 
شرایط ویزا و وظایف ضمانت و آگاهی دادن از موارد اعمال تحریم

سازمانهای مجری قانون، از جمله AFP، در رابطه با اطلاعات شخصی 	 
متقاضیان ویزا و پیشنهاد کنندگان تحت برنامه های پناهندگی و بشر دوستانه 

برای شناسایی مسایل اجرای قانون یا امنیت ملی.

افشاگری توسط اداره بعنوان یک سازمان مجری قانون
اداره برای اهداف بخصوصی تحت قوانین زیر یک سازمان مجری قانون است: 

 the Crimes Act 1914, the Criminal Code Act 1995, the Australian
 Nuclear Science and Technology Organisation Act 1987 )the ANSTO Act(
 and the Independent National Security Legislation Monitor Act 2010
)قانون جنایات 1914، قانون کد جنایی 1995، قانون سازمان علوم و فن آوری 

هسته ای استرالیا 1987 )قانون ANSTO( و )قانون ناظر مستقل قوانین امنیت 
ملی 2010(، و ممکن است برای انجام وظایف و فعالیت هایش تحت آن قوانین 

اطلاعات شخصی را افشا کند. 

افشاگری های دیگر مربوط به مدیریت برنامه ها

تضمین پشتیبانی مالی
اطلاعات مربوط به کسانی که تضمین پشتیبانی مالی می دهند به سنترلینک 

داده می شود تا تسهیلات پس دادن ودیعه های پرداختی یا شناسایی و پس گرفتن 
بدهی ها فراهم شود.

استخدام، تامین نیروی کار و مهارتهای بیزینسی
اداره ممکن است اطلاعات مربوط به وضعیت مهاجرتی، استحقاق کار کردن و 

نوع و مدت ویزای شما را به کارفرمایان، تامین کنندگان نیروی کار و اشخاص 
ثالثی که از خدمات شما از طریق ترتیبات تامین نیروی کار استفاده می کنند 
بدهد. مثلاً، وقتی برای کار درخواست می دهید، اداره ممکن است اطلاعات 

مربوط به استحقاق کار شما را به کارفرما یا تامین کننده نیروی کار بدهد.

همچنین اداره ممکن است اطلاعات را در اختیار ادارات و سازمانهای توسعه 
اقتصادی ایالتی و خطه ای که برای دسترسی به اطلاعات خدمات بیزینسی دولت 

به مهاجرین ماهر بیزینسی کمک می کنند بگذارد.

آموزش و کارآموزی
اطلاعات آموزشی ممکن است به این سازمانها افشا شود:

DFAT، اداره صنایع و اداره آموزش بمنظور کمک به آنها که جویای تحصیل 	 
یا کارآموزی در استرالیا هستند

اداره استخدام بمنظور تعیین هر اثری که یک جزء پیشنهادی کار ممکن 	 
است در بازار کار استرالیا داشته باشد 

اداره آموزش و مقامات موکلی که مدارک تحصیلی خارجی را برای بعضی 	 
طبقات ویزا ارزیابی می کنند

موسسات آموزشی که آموزش زبان انگلیسی را تحت برنامه انگلیسی 	 
مهاجرین بزرگسال ارائه می دهند

نهادهای دولتی بمنظور تنظیم ارائه دهندگان خدمات آموزشی.	 

بهداشت
جزئیات سلامتی شما، آنطور که برای درخواست ویزایتان ارزیابی شده است، 
ممکن است در اختیار سازمانهای بهداشت دولتی و تامین کنندگان خدمات 

پزشکی گذاشته شود. این برای کمک به معین کردن این است که شرایط صددور 
ویزا برآورده شده یا نه، برای در نظر گرفتن اینکه از ملزومات بهداشتی چشم 

پوشی شود، یا برای مدیریت ریسک بهداشت عمومی.

ورود پناهندگی و بشردوستانه، و محافظت در داخل کشور 
اداره ممکن است اطلاعات شخصی ورودی های پناهندگی و بشردوستانه و )در 
صورت ارتباط( پیشنهاد کنندگان آنان را با مقاطعه کاران تامین کننده خدمات 

تحت خدمات استقرار بشردوستانه مبادله کند.

اداره ممکن است اطلاعات شخصی مربوط به پناهجویان و متقاضیان ویزای 
محافظت یا بشردوستانه را بمنظور تصدیق هویت و ادعاهای محافظت 
بشردوستانه به کمیسر عالی حقوق بشر سازمان ملل )UNHCR( بدهد.

اداره همچنین ممکن است اطلاعات شخصی را برای ارائه خدمات به سازمان 
بین المللی مهاجرت بدهد.

بازداشت
اداره ممکن است اطلاعات شخصی مربوط به بازداشتیان مهاجرت را به سازمانها 

و افراد زیر بدهد:
سازمانهای بهزیستی ایالتی و خطه ای در رابطه با ترتیبات متناوب بازداشت، 	 

مراقبت از صغیران بی همراه یا قیمومیت بازداشتی هایی که ناتوانی های 
جسمی و ذهنی دارند

خدمات تادیبی ایالتی و خطه ای برای تامین تسهیلات انتقال و تصدیق 	 
وضعیت مهاجرتی

تامین کنندگان خدمات پردازش دور از ساحل در پشتیبانی از انتقالها	 
مدارس، پزشکان و تامین کنندگان خدمات بهزیستی، یا مشاورین مهاجرت که 	 

به شما خدمات عرضه می کنند یا گزینه های کمک به شما یا خانواده تان را 
برای خروج ارزیابی می کنند.
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رفاه و محافظت از کودکان
اطلاعات شخصی کودکان و / یا والدین / قیم ها / مراقبین کودکان ممکن است به 

دلایل زیر در اختیار سازمانهای رفاه و محافظت از کودکان، ادارات رفاه کودکان 
ایالتی / خطه ای، پلیس ایالتی / خطه ای یا سایر ادارات مربوط دولت استرالیا 

گذاشته شود:
سازمان دهی و تحت نظر گرفتن ترتیبات مراقبت و رفاه در بازداشت 	 

مهاجرت و / یا در جامعه
تحقیق در باره بدرفتاری یا غفلت احتمالی	 
فراهم آوردن تسهیلات سفر و مدارک.	 

اطلاعات مربوط به کودکانی که برای فرزندخواندگی به استرالیا می آیند ممکن 
است در اختیار سازمانهای بهزیستی ایالتی و خطه ای، مقامات مرکزی قبول به 

فرزندی و سازمان قبول به فرزندی بین کشوری استرالیا قرار داده شود.

 اطلاعات به سفارتخانه ها، کمیسیونهای عالی و کنسولگری ها برای 
تهیه مدرک سفر

اگر به دلایل خروج به شما ویزا داده شده است یا هیچ مبنای قانونی برای ماندن 
در استرالیا ندارید، از شما انتظار می رود که خارج شوید. در صورتیکه یک مدرک 
سفر معتبر نداشته باشید یا نتوانید در مدت معقولی آن را تهیه کنید، روش عادی 
اداره این است که درخواست آنرا از جانب شما بدهد. این کار اجازه می دهد که 

ترتیبات خروج شما داده شود.

اداره فقط حد اقل اطلاعات مورد لزوم  سفارتخانه، کمیسیون عالی یا کنسولگری 
مربوطه را ارائه خواهد داد تا تسهیلات صدور مدرک سفر فراهم شود. این ممکن 

است شامل نام شما، مشخصات گذرنامه موجودتان یا مدارک شناسایی دیگر و 
جزئیات تماس باشد.

شهروندی
اداره ممکن است اطلاعات شخصی بجز مشخص کنندگان هویت شخصی را به 

مراجع زیر بدهد:
شهرداری ها و سازمانهای دیگر حکومت محلی بمنظور برگزاری و میزبانی 	 

مراسم شهروندی
دفتر دبیر رسمی فرماندار کل و اداره نخست وزیری و کابینه برای بررسی 	 

درخواستهای افتخارات استرالیایی
اعضای پارلمان و انجمنهای شهر بمنظور خوش آمد گویی به شهروندان 	 

جدید برای ورودشان به جامعه استرالیا.

پژوهش در باره مهاجرت
اطلاعات شخصی ممکن است برای نظرخواهی از مشتریان جاری و سابق به کار 
برده شود. اطلاعات شخصی ممکن است بمنظور پژوهش، تحقیقات و تجزیه و 

تحلیل برای تهیه خط مشی و / یا برنامه ها به سازمانهای دیگر و  اشخاص ثالثی 
که برای این کار قرارداد دارند داده شود. قراردادها استفاده از این اطلاعات را به 

اهداف قید شده پژوهش محدود کرده و ایجاب می کند که در پایان کار از بین 
برده شود. جزئیات مشخص کننده از داده هایی که برای پژوهش جمع آوری و به 

کار برده شده است قبل از انتشار آن حذف می شود.

اطلاعات شخصی ممکن است در اختیار اداره آمار استرالیا گذاشته شود تا 
تسهیلات پژوهش جمعیت شناسی در مورد تازه واردین و تجزیه و تحلیل 

برنامه های مختلف مهاجرتی و نتایج استقرار فراهم شود.

اطلاعات مربوط به تازه واردین ممکن است بمنظور کمک به برنامه ریزی استقرار 
یا تامین خدمات استقرار به سازمانهای ایالتی و خطه ای یا سازمانهای خدمات 

مهاجرین داده شود.

رویدادهای عمده بین المللی
اطلاعات شخصی ممکن است در اختیار سازمانهای دولتی استرالیا، شامل 

سازمانهای ایالتی و خطه ای که نقش هماهنگ کننده در رویدادهای عمده 
بین المللی را دارند گذاشته شود، مثلاً برای: مسابقات و بازیهای عمده ورزشی، 

جلسات روسای کشورها، گرد هم آئی ها یا جشنهای جهانی اجتماعی، فرهنگی یا 
مذهبی.

اداره همچنین ممکن است برای تامین تسهیلات ترتیبات شما اطلاعات غیر 
حساس را با سازمانهای استرالیایی  و بین المللی و کشورهای دیگر به کار برده و 

افشا کند.

اطلاعات مربوط به  خط مشی حریم خصوصی اداره 
 خط مشی حریم خصوصی اداره قابل دریافت از وب سایت اداره در 

https://www.homeaffairs.gov.au/access-and-accountability/our-
commitments/privacy می باشد.

این خط مشی شامل اطلاعاتی است مربوط به:
اینکه شما چگونه می توانید به اطلاعات شخصی خودتان که اداره نگهداری 	 

می کند دسترسی داشته باشید و بخواهید آن را تصحیح کنید
اینکه چگونه می توانید در باره نقض حریم خصوصی شکایت کنید و روشهای 	 

اداره برای بررسی و رفع شکایات.

افشای اطلاعات شما به دریافت کنندگان خارجی
اداره برای انتقال و نگهداری اطلاعات از مقاطعه کاران فناوری اطلاعات، از جمله 

تامین کنندگانی که در خارج قرار دارند استفاده می کند.

در بعضی موارد ما اطلاعات شخصی را برای دریافت کنندگان خارجی افشا 
می کنیم. اغلب، آن دریافت کننده کشور محل اقامت عادی شما یا کشوری که 

از آن خارج شده اید است )مگر اینکه درخواست محافظت علیه آن کشورها 
کرده باشید و در انتظار تمام شدن فرآیند آن درخواست باشید(. این شامل دادن 
اطلاعات به شرکتهای هواپیمایی یا آژانسهای مسافرتی در مورد پردازش پیشرفته 

مسافر و پردازش ویزای الکترونیکی می باشد.

اداره اطلاعات را با کشورها یا سازمانهای بین المللی که قرارداد مبادله اطلاعات 
با استرالیا دارند نیز مبادله می کند، از جمله این کشورها ولی نه محدود به آنها، 

ایالات متحده، بریتانیا، کانادا و نیوزیلند می باشند. این تبادل اطلاعات ممکن 
است شامل اطلاعات بیومتریک )مشخص کنندگان هویت شخصی( باشد.

در صورتیکه تطبیقی با مشخص کنندگان هویت شخصی شما وجود داشته باشد، 
اداره ممکن است اطلاعات تاریخچه زندگی شما، کپی مدرک سفر و مدارک دیگر 

هویت، وضعیت مهاجرتی و تاریخچه مهاجرت شما )که ممکن است شامل هر 
 تقلب و تخلف مهاجرتی باشد( و هر اطلاعات مربوط به تاریخچه کیفری 

را افشا کند.

هدف این افشاگری کمک به تصدیق هویت شما است و معین کردن اینکه آیا شما 
با همین هویت و با ادعای مشابه به سازمانهای دیگری مراجعه کرده اید یا نه.

در صورتیکه در خارج از خشکی استرالیا بر اساس ادعاهایی بر علیه دولت 
کشوری درخواست ویزای بشردوستانه یا محافظت می کنید، اداره اطلاعات 

شخصی شما را به آن دولت نخواهد داد مگر شما در استرالیا باشید و:
درخواست یا موافقت کرده باشید که به آن کشور برگردید	 
معلوم شود که شخصی نیستید که استرالیا نسبت به شما وظیفه محافظت 	 

داشته باشد.

صفحه اصلی

خط اطلاعات 
عمومی

www.homeaffairs.gov.au

 در استرالیا در ساعات اداری به شماره 
881 131 تلفن بزنید تا با اپراتور صحبت 

کنید )اطلاعات ضبط شده در خارج از 
این ساعات موجود است(. اگر در خارج 

از استرالیا هستید لطفاً با نزدیکترین 
نمایندگی استرالیا تماس بگیرید.
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